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Article 1 v tofl @
The purpose of this Treaty is to promote perpetual m”lmjdﬂ‘izmﬂ‘umau%ﬁmmﬂﬁiﬁLLﬁ
peace, everlasting amity and cooperation among their mMsfiazdsasuduinmisuns dnsnw uaz
peoples which would contribute to their strength, AMNTINTDAURADANIATENINNUTEV1TUYDS
solidarity and closer relationship. ! %wmiwL?T@Qaiﬁl,ﬁmmmﬁml,%q AL
Ty wazduiusnmilndsnfudau
Article 2 v foii ©

In their relations with one another, the High
Contracting Parties shall be guided by the following
fundamental principles :

a. Mutual respect for the independence,
sovereignty, equality, territorial integrity and national
identity of all nations;

b. The right of every State to lead its national
existence free from external interference, subversion or
coersion;

c. Non-interference in the internal affairs of one
another;

d. Settlement of differences or disputes by peaceful
means;

e. Renunciation of the threat or use of force;

f. Effective cooperation among themselves.
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Article 3 v fofl m
In pursuance of the purpose of this Treaty the High lagauifnIuAI1ussUIeasAuma
Contracting Parties shall endeavour to develop and au%ﬁ'migﬂﬁ RGN ek IR RITLRERH
strengthen the traditional, cultural and historical ties of W waznszduaugniuluauluiing
friendship, good neighbourliness and cooperation pofuniy Uszinal Tausssy uas
which bind them together and shall fulfill in good faith Usgifeans anuduiieutuiiiuazainu
the obligations assumed under this Treaty. In order to ﬁauﬁasﬁﬁaﬂﬁumuﬁﬁwﬁu waz s UHUALA
promote closer understanding among them, the High QﬂéfaﬂmwﬁaQﬂﬁUﬁ%’Uﬂﬁ%Uﬁﬁ@WﬁJ
Contracting Parties shall encourage and facilitate au%é’zymﬂﬁiﬂaqﬁm Wieflvrduasua
contact and intercourse among their peoples. Wilaszainemulilnddnd et BATNIAKNIN
dyaInaduayulazeIUIEANNAZAINLA
n1sfnfe wagAuAEIR U uTENIN
UT8915Uv0 99U
Article 4 v il «

The High Contracting Parties shall promote active
cooperation in the economic, social, technical, scientific
and administrative fields as well as in matters of
common ideals and aspirations of international peace
and stability in the region and all other matters of

common interest.
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Article 5 v dounil &
Pursuant to Article 4 the High Contracting Parties lngayifnude « sATNALINTI
shall exert their maximum efforts multilaterally as well Wmmwmmmﬂﬂﬁqm namdunisuane
as bilaterally on the basis of equality, non- F8UaERIHNEN LY ATIULIIANENDN N
discrimination and mutual benefit. n1sliidenyUseAvh uaziinnuuseloviun
Aulkaziy
Article 6 v Jaunil o

The High Contracting Parties shall collaborate for
the acceleration of the economic growth in the region
in order to strengthen the foundation for a prosperous
and peaceful community of nations in Southeast Asia.
To this end, they shall promote the greater utilization
of their agriculture and industries, the expansion of their
trade and the improvement of their economic
infrastructure for the mutual benefit of their peoples.
In this regard, they shall continue to explore all
avenues for close and beneficial cooperation with other
States as well as international and regional

organisations outside the region.
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Article 7 v Hounil

The High Contracting Parties, in order to achieve sasnAIndy1TnvegaAIusIuile
social justice and to raise the standards of living of the ﬁ’uiumﬂm‘mgﬁﬁ]Lﬁ@iﬁmiqﬁﬂmmqaﬁﬁm
peoples of the region, shall intensify economic mﬁﬂﬂmLLazLﬁaﬂﬂmmg’mmmim%wma<1
cooperation. For this purpose, they shall adopt U‘isslﬂ‘ljuslugﬁmﬂLﬁammqwizadﬁﬁﬁﬂ%
appropriate  regional  strategies for  economic YNo AR $Tmunvanves Ey finaiie
development and mutual assistance. WAIN1TaATEgRa uaznstemaedeiu

waziu

Article 8 v Younil <

The High Contracting Parties shall strive to achieve gasnAIndyy1Innenguliussaia
the closest cooperation on the widest scale and shall mmimﬁaﬁuaéw%ﬁmﬁqm AINUINTAIU
seek to provide assistance to one another in the form finf1avn98e wazazmmslianudiemde
of training and research facilities in the social, cultural, LAAULAEAY Iu'gﬂmﬂﬁmmazmmﬁmﬁu
technical, scientific and administrative fields. nisinausunazn1sIdeludiu deau
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Article 9 v Founii o

The High Contracting Parties shall endeavour to
foster cooperation in

the furtherance of the cause of peace, harmony,
and stability in the region. To this end, the High
Contracting Parties shall maintain regular contacts and

consultations with one another on international and
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regional matters with a view to coordinating their views Lﬁ;mﬁumiiwi’mﬂﬁzLWﬁLLazLﬁ'mﬁUQﬁmﬂ
actions and policies. WeUszauiauaf n1snsedin wazuloune
YBINULIIE Y
Article 10 v Haunil ao
Fach High Contracting Party shall not in any manner dasnAgindyauaazidiednludnd
or form participate in any activity which shall constitute druslddiluimewieguuula 1
a threat to the political and economic stability, Iuﬁﬁ]ﬂiiu%\‘i%ﬁaglﬁlﬁmmiﬂﬂmwia
sovereignty, or territorial integrity of another High Laﬁmmwmqmnﬁamasmwgﬁ% o5Ulng
Contracting Party. VIBYTUNNUINAULAUYDISATAIARIIN
SoyyBndevil
Article 11 v Haunil oo
The High Contracting Parties shall endeavour to 8AINALYIF TN ET NS
strengthen their respective national resilience in their wasududwemfvemunsaziie iy
political, economic, socio-cultural as well as security AU N13Lled LAsughe deau Jwusssu Au
fields in conformity with their respective ideals and eluguaustuns Wy nmsaenndosiu
aspirations, free from external interference as well as gauAfLazUsyils1uvesuiazie wia o
internal subversive activities in order to preserve their JagnaInnIsunINLegs 31nN18UBN LAY
respective national identities. Yasnainianssulunisisuiiatsniely
WesnuliTaendnvaluisniveausiazeng
Article 12 v foundl o

The High Contracting Parties in their efforts to

achieve regional prosperity and security, shall
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endeavour to cooperate in all fields for the promotion %’ﬂwmmm’mﬁaﬁ’ﬂunﬂﬁwmﬁaéaLa%u‘wé’q
of regional resilience, based on the principles of suduniavesiininnuyagiuuieannis
selfconfidence,  self-reliance,  mutual  respect, Fdeanudeiulunues n1sfilanueIns
cooperation and solidarity which will constitute the wsndstukaziu anusuiiewazanudu
foundation for a strong and viable community of UAuku ‘Tfﬂ%ﬁ%’ﬂi?ﬂgﬂummu%mﬂimaz
nations in Southeast Asia. n13A1seautunliuiussvinuaes
Uszamlueidonz fueanidesla
Article 13 v Founii om
The High Contracting Parties shall have the 5ﬂsmﬁﬁﬁwﬁm&yﬁnﬁmma@ﬁuuaf
determination and good faith to prevent disputes from mmqﬁm%ﬁ%ﬂmﬁuﬁlﬁﬁmmﬂﬁwm%u
arising. In case disputes on matters directly affecting 16 lunsdifinsdfninluiiod
them should arise, especially disputes likely to disturb nsgnunssdiounulnensaintu Tnoiame
regional peace and harmony, they shall refrain from the agnsBansdifinmiitiazenusydiszane
threat or use of force and shall at all times settle such saduinn uazgauaiasantulugiinia
disputes among themselves through  friendly gATAALYINF 19Tz IuaINNITANATY
negotiations. nsenslgnas waslunnuasdnssiunsdl
finmsznireiuguindy Tnenisiasentu
agaduduniing
Article 14 v Houndl o0&

To settle disputes through regional processes, the
High Contracting Parties shall constitute, as a continuing
body, a High Council comprising a Representative at

ministerial level from each of the High Contracting
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Parties to take cognizance of the existence of disputes ALYy usaziig Wiesunsiunsd
or situations likely to disturb regional peace and ﬁwmﬁﬁ@&j Wiosunsuaaunsaifiuiaz e
harmony. AuTEASEaseduRn kAT AINESTAS
aunuiilugiinia
Article 15 v Hounit o
In the event no solution is reached through direct Tunsd@fldauisannasiuldlanenis
negotiations, the High Council shall take cognizance of 195911A8ATY AUTDATUUATINTUNTIUNTA
the dispute or the situation and shall recommend to AW nTeanIunIsal hazinvindelausiug
the parties in dispute appropriate means of settlement Iﬁ@jﬂizﬁﬁwmmwagsﬁuﬂiﬂjﬁmm:ﬁau
such as good offices, mediation, inquiry or conciliation. W nsliudnisuszanulued nnsladinde
The High Council may however offer its good offices, or nslaaiu v3e a1suseusy edralshniy
upon agreement of the parties in dispute, constitute AuzdnsuunIotnauanudulliuinig
itself into a committee of mediation, inquiry or Uszaulun3d w‘%al,ﬁmjﬂiai Tunsaifinnla
conciliation. When deemed necessary, the High Council anasiu AnrdasuunIotafinueuiy
shall recommend appropriate measures for the Amznssunslndindsanenssunislaau
prevention of a deterioration of the dispute or the WionnznssunsUszueuls ewtuindndu
situation. ﬂm%ﬁlﬂiﬂu@]%ﬁ]%lﬁl,ﬁu@LLu%iJ'W‘liﬂ']iﬁ
LMNWSﬁNLﬁ@ﬁ@QﬁUﬂWiLgaﬂmiqua\?%aﬂﬂiﬂj
Fnmviseaniunsaiiu
Article 16 v Found o

The foregoing provision of this Chapter shall not
apply to a dispute unless all the parties to the dispute
agree to their application to that dispute.
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However, this shall not preclude the other High ﬁi’faﬁmﬁﬁ]siiiﬁmﬁ'ué'mmﬁﬁﬁ’lﬁiyigﬂ 3u
Contracting Parties not party to the dispute from %ﬁﬁiﬁﬂu@:ﬂia‘ﬂuﬂizﬁﬁwmﬁ%Lauamm
offering all possible assistance to settle the said ﬁaaLwﬁanﬂ‘aﬁMNﬁLﬂulﬂw diessiunsdl
dispute. Parties to the dispute should be well disposed finneanans gnsdilunsdiininaisiiudoe
towards such offers of assistance. fudeidueiduiniu
Article 17 v Hounil aw
Nothing in this Treaty shall preclude recourse to the mmluau‘%ﬁmmﬁﬁlﬁiﬁﬂuéﬁﬁﬂﬁumi
modes of peaceful settlement contained in Article 33(1) mﬁﬁ%“sai’umzﬂiﬂaﬁuaﬁﬁagiu% enen(@)
of the Charter of the United Nations. The High wiengUnsanuszvund dnsaAaRvindaya
Contracting Parties which are parties to a dispute GﬁﬂLflufjﬂiﬂiuﬂiﬁﬁwwﬁﬂlﬁvumm
should be encouraged to take initiatives to solve it by aﬁuauﬂm%}mm%lﬁluLﬁ'aiﬁumzﬂﬁww}
friendly negotiations before resorting to the other Hu Tngnisiasanduvifinsdeudiovende
procedures provided for in the Charter of the United nsruIudue mmﬁﬁﬁgzﬁmﬂuﬂgﬁjmﬁ
Nations. anussvvIe
Article 18 v Founil o

This Treaty shall be signed by the Republic of
Indonesia, Malaysia, the Republic of the Philippines, the
Republic of Singapore and the Kingdom of Thailand. It
shall be ratified in accordance with the constitutional
procedures of each signatory State. It shall be open for

accession by other States in Southeast Asia.
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Article 19 v Hounil e
This Treaty shall enter into force on the date of the ﬁu%ﬁ'igiyﬁﬁﬁ'ﬂ Sulddadulutuneu
deposit of the fifth instrument of ratification with the dnonduansatuivhlifusguiavesigia
Governments of the signatory States which are win 1o Felésu Lwiﬂf;lgﬂﬁlﬂurﬁ%’umm
designated Depositories of this Treaty and the au%ﬁmmﬂﬁ waztudSuneudnentuans
instruments of ratification or accession. M%@ﬂﬁﬂmiﬁﬁmi
Article 20 v Haunii ko

This Treaty is drawn up in the official languages of
the High Contracting Parties, all of which are equally
authoritative. There shall be an agreed common
translation of the texts in the English language. Any
divergent interpretation of the common text shall be

settled by negotiation.
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